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Madame, Monsieur, 

GENEVE, le 27 juin 2014 

J'ai l'honneur d'appeler votre attention sur mes lettres du 16 janvier et 25 fevrier 2014 
(SG/CER/CAeM-15), par lesquelles je vous annon<;ais que la Reunion meteorologie a !'echelon 
Division de I'OACI/OMM, une conference technique de I'OMM intitulee «Aviation Meteorology
Building Blocks for the Future» (Meteorologie aeronautique: elements constitutifs pour l'avenir) 
ainsi que la quinzieme session de la Commission de meteorologie aeronautique (CMAe-15) se 
tiendraient conjointement a Montreal (Canada), au siege de I'OACI, du 7 au 18 juillet 2014. 

Je me permets d'insister sur le role preponderant que la session conjointe de la 
Reunion meteorologie (MET) a !'echelon Division et les manifestations paralleles de I'OMM auront 
sur l'avenir de la meteorologie aeronautique tant du point de vue scientifique que pratique. Ces 
rencontres attestent une nouvelle fois de l'etroite collaboration qui unit depuis longtemps I'OACI et 
I'OMM dans le domaine de !'elaboration et de la mise en ceuvre des normes et des methodes en 
vue d'un service meteorologique de qualite pour !'aviation civile internationale. L'objectif etant que 
le transport aerien mondial puisse allier securite, efficacite et rentabilite. Cette reunion conjointe 
s'inscrit parfaitement dans la transition actuelle d'une vision a moyen terme a une vision a long 
terme pour le futur systeme de navigation aerienne. Ce systeme sera con<;u pour repondre aux 
besoins d'un secteur en croissance constante, qui pose de nouveaux defis a nos Etats membres 
et a leurs Services meteorologiques et hydrologiques nationaux (SMHN). Le Plan mondial de 
navigation aerienne (GANP), le Plan pour la securite de !'aviation dans le monde (GASP) et la 
methode de mise a niveau par blocs du systeme de !'aviation (ASBU), lances par I'OACI, sont les 
elements cles d'une amelioration progressive du systeme mondial de transport aerien a 
!'horizon 2028 et au-dela. Bien entendu, pour concretiser cette vision, il sera necessaire de 
proceder a des changements technologiques et institutionnels destines a ameliorer 
l'interoperabilite et a assurer une utilisation efficace de l'espace aerien afin de depasser les limites 
de capacites actuelles et de favoriser !'utilisation des technologies modernes. Le modele 
economique de la prestation de services, y compris de services meteorologiques, est actuellement 
a l'etude, en vue de developper la cooperation a l'echelle regionale et internationale. 
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Je tiens a souligner que !'importance de la meteorologie aeronautique ne doit pas etre 
sous-estimee dans cet environnement en pleine transformation. C'est !'atmosphere qui constitue le 
milieu naturel du transport aerien, et les routes aeronautiques et les trajectoires des avions 
subissent des conditions atmospheriques toujours changeantes, qui augmentent souvent les 
risques pour les operations aeriennes, en matiere de securite. Comme il est prevu que le transport 
aerien poursuive son essor, avec une complexite accrue, les donnees meteorologiques 
prendraient encore plus d'importance dans le processus de prise de decisions concertee durant 
toutes les phases de vol. Par consequent, nous voudrions etre certains que le role des 
prestataires de services meteorologiquE)s soit pleinement reconnu par les parties prenantes 
interessees, qui ne manqueront pas d'exiger des informations toujours plus detaillees, plus 
precises et de meilleure qualite, afin de garantir l'efficacite et la resilience du futur systeme aux 
phenomenes meteorologiques. Dans un contexte marque par le changement climatique et par des 
phenomenes meteorologiques extremes qui peuvent avoir de fortes incidences sur !'aviation, le 
role des services meteorologiques devient de plus en plus determinant. 

Face a ces changements radicaux, la reunion conjointe de meteorologie a !'echelon 
Division fournira un espace de discussions au sein duquel pourront etre formulees des 
propositions de decisions qui orienteront l'avenir de la meteorologie aeronautique au cours des 
deux prochaines decennies. Nos Membres et leurs SMHN, qui jouent un role majeur dans la 
prestation de services a la navigation aerienne internationale, doivent etre pleinement conscients 
de cette evolution et en mesurer les enjeux et les perspectives. L'elaboration de plans nationaux, 
sous-regionaux et regionaux a la hauteur d'une telle mission sera d'une importance cruciale dans 
la periode qui suivra la reunion a !'echelon Division. 

Compte tenu de ces observations, et conscient que certains SMHN pourraient 
connaitre des difficultes financieres pour ce qui est de leur participation a ces reunions a Montreal, 
je vous saurais gre d'apporter une attention speciale et, dans la mesure du possible, une aide aux 
experts de vos SMHN afin qu'ils puissent se rendre a ces reunions. Leur participation contribuera 
a faire en sorte que votre planification nationale soit conforme aux exigences et permettra 
d'attenuer les incidences negatives que pourrait avoir !'exclusion de la prestation des futurs 
services. 

Copie de la presente lettre est adressee au Representant permanent de votre pays 
aupres de I'OMM. 

Veuillez agreer, Madame, Monsieur, !'expression de ma consideration distinguee. 


